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:akmánzoP    .8 ža 1 ylának ezuop icizopsid k uosj ínevatsan ménelovdeřp V*
 .tarbyv ezl ej žen ,mítdeřp ynávovitka meletavižu t.b ísum 61 ža 9 ylánaK

                                                  otyt   uosj   edk ,hcímez v ezuop   ynávížuop t.b ylěm yb 61 ža 9   ylánaK
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                        menóf

Ch. Fr ke . (MHz) Ch. Fr ke . (MHz) Ch. Fr ke . (MHz)
1 446.00625 7 446.08125 13 446.15625
2 446.01875 8 446.09375 14 446.16875
3 446.03125 9 446.10625 15 446.18125
4 446.04375 10 446.11875 16 446.19375
5 446.05625 11 446.13125
6 446.06875 12 446.14375
1

 
                         láu

    

Uzivatel
     2               2           4            2
     2               2           4            2
     0               2           4            0
     2               2           4            2
     1                1           2            1
     0               2           4            0
     0               0           0            2
     1                1           2            1
     1                1           1             1
     0               1           1             1
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yk
se

č  ecakificepS
• 8 PMR ůlának 

• 121 ůdókdop  (
 91 ža hasoD  •

• iVOX/VOX
• Easy Pairin S/g
• LED    anlitívs 
• 20 cícěnávzyv 

L .votnemgeS  •
  • Roger      peeB 

• M ki ro USB ok 
uvats rotákidnI    •
k ínávorotinoM   •
nak ínávonekS    •

• Dual Watch
seválk kemáZ   •
z ékcitamotuA •

o ékcitamotuA  •
an íněnrozopU    •

seválk nóT•  aZ(
dóm .hciT•  (Vib

ozuon ecknuF   •
ítyrk ňeputS• : IP

jordZ• : NiMH b
ba eiret

eiretab žrd.V    • : 
:akmánzoP  s hasoD*

t a hcíndorířp
               ecknuf a
                                                      ůlának RMP 61 an tiříšzor ezl /  

38 CTCSS ůdók  & 83 DCS ůdók           )
mk    *

ínávoráp éndan
 

           íidolem h
jelpsid DE

   ínejíban orp rotken
          eiretab 

  ůlána
              ůlá

   
 ínešit

ínávokap
eiretab uticapak uokzín t

pyV/p       )
r íněnávzyv ínča )

   aktíčalt ohév
x          )ědov ícíjakířts itorp oněnárhc( 4

eireta  Pack/3 x A aA lka     ékcil                

16 H nido  ítižu kenímdop hc.nžěb az(       )
,hcínvoknev an .lsiváz imlev ej cinatsoidar ulán8i

.hcáknímdop hc.kcifar8opo



nuf ícadálvO
ykseč

               jelpsid a eck  

-op ítunksits op dnukes 5 ensahop jelpsid índalkáZ :akmánzoP
  hcíšlad op enpyv alecz es jelpsid índalkáZ .aktíčalt ohíndels

   ákilb       ei8rene    yropsú     ylečú    orp     oben      hcádnukes    5 
.adoid DED árdom ezuop  

1 lánaK  .  [1–8/* 1–16        ]
2 nót ícěnávzyV  .  pyV[ , 1–20     ]
3   . Roger  pyV/papee, Z[ ]
4  . Dual Watch
5 seválk nóT .  pyV/paZ[ ]
6. Easy Pairin ínávoráp/g
7 ínávoneks rotákidnI .
8 eiretab uvats rotákidnI .

[3 ítiban ysutats ]

9    . Status XT - ínálísyV[ /
]ínámjířP - XR

10 ecarbiV .  pyV/paZ[     ]
11 seválk kemáZ.
12. iVOX pyV[ , L1, L2, L3] 

VOX pyV[  L1, L2, L3]
13 dókdoP .  [0–121    ]

2
3

4
5

1

6

7

8

9

11

13

10

12
3

 )anlitívS aktíčalt ěmorkF aktíčalt ohénlovobil mítunksitS
.jelpsid índalkáz ívonbo es

 ylának ezuop icizopsid k uosj ínevatsan mízohc.v eV * :akmánzoP
žen ,meletavižu ynávovitka t.b ísum 61 ža 9 ylánaK .8 ža 1

.tarbyv ezl ej
,hcímez v ezuop tavížuop ylěm es yb 61 ža 9 ylánaK
 61 ža 9 ylánaK .yná8ro íntáts íjulovop ecnevkerf otyt edk

                    .ynelovop uksuR v uosjen

Uzivatel
Anténa

Uzivatel
Vstup pro headset

Uzivatel
Potenciometr
Zap/Vyp/
Hlasitost

Uzivatel
Displej

Uzivatel
 Zámek

Uzivatel
 Menu

Uzivatel
Reproduktor

Uzivatel
Sken/Monitor

Uzivatel
   Svítilna

Uzivatel
  PTT tlačítko

Uzivatel
Tlačítka +/- 

Uzivatel
Vyzváněcí tón

Uzivatel
  Tlačítko párování

Uzivatel
Mikrofón

Uzivatel
 mikro USB konektor

Uzivatel
   Nouzové tlačítko
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yk
se

č ab ecalatsnI
žům oidár édžaK
LL yknálč iřt oben
ab ěticapak ébals

1  ež ,es etětsijU.
2 ítsáč índaZ z e.

etsyba ,avelod
3 urotálumuka U.

 a   merěms 
 hc.kcilakla U

polar yi .t
4 akřívd eteřvaZ.

.iiretab   ilitsijaz

ats rotákidnI
 )M-9F ůklíd tečoP
ab uvats rotákidni
t eiretab ej ynoki
TP íněnlovu ydet
okzín an ínrozopu
  eiretab abžrdÚ

1 MiN etjejíbaN.
uopen ej žydk

2 něndalksu orP.
3 umuka HMiN.

° 5M ža C ° 02-
m mínzorok a
kčejíban ítižuoP
ejíban BSU-orkiM

.yknálč
1 mínejíban deřP.
          eiret
,HMiN rotálumuka ícejíbod ďub tavížuop e

 iřp hcedapířp uobo V .eiretab ékcilakla 
   uoharts.v uovokuvz íněnrozopu etedub íiret

átunpyv ej ecinatsoidar .
 ukdapáz etčaltaz ěbos k mícíjuřěms aidár 

.eiretakří ab vd ilkmedo 
     mínečanzo s rotálumuka etžolv HMiN 

.utiralop etjužrdoD .ěbos k 
énaspedeřp eldop eiretab etžolv AA íiretab  

etsyba ,avarpod ukdapáz etčaltaz a eiretab  
                        

eiretab uv
      ežiltseJ .eiretab uticapak ícíjav.bz ejukidni

ěnarts ével an kelíd nedej nej ejuzarboz eiret
       ,ecaler ícalísyv ínečnoku  oP .átibyv řěmé

         ěvokuecinatsoidar  vz sáv   ,aktíčalt T
.eiretab uticapak u

                    
         ,ecísěm iřt az uondej eiretab H  

.etávíž
                .aidár z iiretab etěmjyv í

izem ětolpet iřp etjevávohcu yrotál

2 -orcim ínejíban orp utrop od ,SU-orcim lebak etjopiřP.
 ,SU-orcim ykčejíban cenok .hurD .icinatsoidar v BSU

           .ykvusáz évoťís od etjopaz
3 .nidoh 8 az átiban ěnlp edub eiretab ándzárP.
4       eiretab ěnoki v yknálč es eiretab ínejíban iřP.

.íjubyhop
.icinatsoidar tuonpyv ejučuropod es ínejíban mehě, :akmánzoP  

inpohcs eteduben ánžom ,ínejápan otunpaz ínejíban iřp kašv il-eJ
               mesukop deřP .ándzárp alecz eiretab ej dukop ,rovoh talsedo

 urotákidni kelíd nedej an tíban iiretab ethcen yvárpz soneřp o
.eiretab

rotálumuka etjejíbanen uotolpet uondalhc a uolpet izem ubyhop iřP
 02 isa elkyvbo( ejuzitamilkaen íloko atolpet es dukod ,HMiN  

)tunim .
         ykčejíban z oidár etěmjyv eiretab tsontoviž ínlámitpo orP

.ecčejíban k onejopiřp ej dukop icinatsoidar etjedálkueN .nidoh 61 od

ecinatsoidar ítunpyv a ítunpaZ
urěms ev mertemoicnetop etčoto ecinatsoidar ítunpaz orP

etjuputsop ,ecinatsoidar ítunpyv orP .kečičur hc.vonidoh
.ěnčapo

itsotisalh ínevatsaN
-onidoh urěms ev urtemoicnetop mínečoto tsotisalh etšyvZ
  .ěnčapo etjuputsop ,itsotisalh ínežíns orP .kečičur hc.v
 anevatsan tsotisalh ej dukoP .ahcu okzílb oidár etžrdeN

.uhculs umešav tižílbu ot yb olhom ,ňevorú uokosyv an
itsokhlv es etjuravyV .itsokhlv ékzín iřp a R 
               .můláireta

BSU-orciM y
                HMiN tejíban ejuňžomu akč

     .icinatsoidar etěnpyv 

urovoh mejířp a ínedevorP
anevatsan t.b ísum ěnipuks íšav ev ínezířaz ávoidár anhcešV

              .dókdop a lának .njets an
1     .tsú do mc M-2 icinatsoidar etžrD.
2    .urovoh mehěb TTP oktíčalt etžrd a etěnksitS.  

         .ijelpsid an ízarboz es anokI     



3 ktíčalt etěnlovU.
ču  kat dukoP  

ors ínlámixam orP
v.rkaz etňarbaz a

álísyv hasoD
van ej oidár ešaV
odažop olhásod a
sela ínávížuop iřp

oM oktíčalT
ežrdop a meksitS
mižer od etípuotsv

.ylángis
n umuš tsotisalH
.mertemoicnetop

pyv čavosaČ
n ilšedeřp etsybA
kop  ,ecinatsoidar
 evzo ,dnukes 06

.talísyv enatseřp

Menu 
hc.v eV * :akmánzoP
61 ža 9 ylánaK
61 ža 9 ylánaK
vop ecnevkerf
uR v ynelovop
ykseč

.yvárpz ízohcířp tamíjiřp etežům ínyN .TTP o  
                .ijelpsid an anoki         es  ízarboz  ,etíni  

    tsú do mc M ža 2 oidár etžrd tsonletimuz
.urovoh mehěb unoforkim íná

ín
nok.v olavozilamiNam yba ,kat onežr

ylyb ecinatsoidar yba ,etětsijaZ .uhasod ohénav
.ebes do ůkork 5 ňop

rotin
 mín  aktíčalt  Scan/Monito     dnukes 3 ubod op r  

 ébals tahcuols opkat etežům a urotinom u

m.nčoto etevatsan ulán8is hc.bals obe

       urovoh ítun
,eiretab tsontoviž ileřteš a můsoneřp m.ndohá

 ubod op TTP oktíčalt ětižrteřpen etížrd du
ecinatsoidar a nót .nžarts.v urotkudorper z es

 .8 ža 1 ylának ezuop icizopsid k uosj ínevatsan mízo
                                   .tavovitka letavižu  ísum 

 otyt uosj edk ,hcímez v ezuop ynávížuop t.b ylěm yb 

 

Menu oktíčalt  

Menu oktíčalt 

Men oktíčaltu

Menu oktíčalt 

Menu oktíčalt  

Menu oktíčalt 

Menu oktíčalt 

Menu oktíčalt 

Menu oktíčalt 

 uneM ksits tárk 2

 lánaK (1-8 / *1-16)

 dókdoP (0-121) 

 nót .vzyV pyV( , 1-20)

V  ibr  eca pyV/paZ(  )  

Dual Watch lánaK  (1-8 / *1-16)

Dual Watch dókdoP  (0-121)

        usoneřp ínádálvo évosalH        

(iVOX,VOX) pyV( , L1,L2,L3) 
5

              uosjen  61  ža  9  ylánaK  .yná8ro  imíntáts  ynelo 
         .icaredef éks

Menu oktíčalt 

 seválk nóT pyV/paZ( ) 

Roger pee, pyV/paZF )  
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yk
se

č lának rěbýV
cnevkerf ej lánaK

1 ksitS   .     Men
2 ksitS  .               

težům ketíčalt
od kat urohan

3 P  ksits  .ktárK   .
.lának  

ohc.v eV :akmánzoP
nelovop ej edk
delsán ícomop

1.  ksitS  M 
2  uobo  ksitS  .
  icinatsoidar 

hc.v eV * :akmánzoP
61 ža 9 ylánaK
ylánaK .tarbyv
rf otyt uosj edk
neovop uosjen

ókdop rěbýV
ahámop ydókdoP
mánzen z ínálísyv

.ůdókdop   
ókdop ínevatsaN

1 ksitS .        Men
2 ksitS.            

težům ketíčalt
3  ksits   .ktárK.

ókdop .narbyv
              u
 .ávížuop oidár uoretk ,ínálísyv e

,u             .ulának alsíč rěb.v mínákilb ítsups 
         othcět meksits m.huolD .lának íněmz

 kaj ,udels mélhcyr v ylának tezáhcorp e
            .ul

.narbyv ížolu uneM         oben  aktíčalt  TT     

 ,hcímez V .ůlának mso oidár ešav ám ínevatsan míz
 tavovitka )61 ža 9F ylán akotyt etežům ,ůlának 61o

:ůkork hcícíju
   ulának alsíč rěb.v mínákilb ítsups ,une

         ketíčalt       a                 enpeřp ,yniřetv M op ňevoráz 
                .udóm ohévolának 61 od 

 .8 ža 1 ylának ezuop icizopsid k uosj ínevatsan mízo
ezl ej žen ,mítdeřp ynávovitka meletavižu t.b ísum 

,hcímez v ezuop ynávížuop t.b ylěm yb 61 ža 9 
 61 ža 9 ylánaK .yná8ro imíntáts ynelovop  ecnevke  

.ecaredef éksuR ímezú an y

          ud
mínávokolb ínešur tavozilaminim íj

121 ám ecinatsoidar ešaV .ůjordz hc.

:lának orp ud
ůdókdop alsíč rěb.v mínákilb ítsups ,u .

       othcět meksits m.huolD .dókdop íněmz   

         ůnót hcícěnávzyv ínevatsaN
         énij an ínálov ynót énzůr tešáneřp ežům ecinatsoidar ešaV  

         hcíntatso ínánzezor orP .ěnipuks íšav ev ecinatsoidar
.ůnót hcícěnávzyv 92 z ža tarbyv ezl cinatsoidar

:ínálov unót ínevatsaN
1 ksitS. tárk 3              Men  u ízarboz        ínálov unót unoki .    

íněnovz 92 z ža etežům tarbyV
2 ksitS.       .nót .navodažop erebyv máv     
3 uneM oben aktíčalt TTP ksits .ktárK.          .narbyv ížolu

.nót ícěnávzyv
  etvatsan ,ecinatsoidar énij an ínálov nót jůvs talísyv il-etechC  

   nót         etěnksits   a  dókdop  a  lának  .njets  uidár  mévs  ev 
.ínálov

Easy Pairin ínávoráp énda n S/g
cinatsoidar ůletavižu ěnipuks ejuňžomu ínávoráp éndanS

   lának .njets an ínezířaz ávoidár hcijej anhcešv tavomargorpan
  icmár v ecinatsoidar édžaK .ěnsačuos a elhcyr dókdop a

ydet ám a Voidár ínvalhV okaj anečanzo t.b ežům ynipuks
 hcíšlad od dókdop a lának jůvs tešáneřp tsonžom

unipuks mít ířovtyv a ížolu ykcitamotua ohéretk ,cinatsoidar . 
1.  icinatsoidar otét aN .Voidár ínvalhV okaj oidár is etrebyV 

.ínevatsan ánavodažop an dókdop a lának etjumargorpan 
      otét v Vudókdop rěb.VV a Vulának rěb.VV tsáč ziV(

               .)ecčurířp éksletavižu
2. ynhcešv an ůdók hcíčlíd a ůlának ecanibmok ínávorípoK 
.udels mélhcy r vydókdop tezáhcorp e
oben   aktíčalt   TTP    Menu          ížolu 

.d

    oktíčalt      etžrdiřp  a  etěnksits, Vynipuks ynelčV íšlad 
        etěnlovU .ítunpíp etíšylsuen dukod ,ínávoráp
     z soneřp an etjekčop a ítunpíp íněnzaz op oktíčalt

Vaidár ohínvalhV   .
:akmánzoP  

es il-ízarboZ       •          ež ,ínezrvtop ot ej ,ijelpsid an anoki ícíjakilb 
.ulának mejířp ákeč a ínávoráp éndans umižer v ej ecinatsoidar



člíd ínevatsan a
sůz ěnipuks ev

• ar ecív s anipukS 
 .ěnsačuos

3.  ínevatsan orP 
 od ža íno ávráp

:akmánzoP  
•  píp míjovd oP 

ešáneřp  edub  
voráp éndans

•  Voidár ínvalHV  
soidar íntatso
voráp éndanS

•  vall hV etavižU 
er od ávátsod

s méhuold op
išav etjuteser

•  alhV ej dukoP 
ež ,es etětsiju

•  ntatso dukoP 
oidar otyt kap
áliřadzen otaT
abyhc - rorrE(

álvo évosalH
XOV/XOVI

áhaz ej ínálísyV
nešulsířp od oben

.TTP

1 árk  4        ksitS.
onejopiřp il - eJ

L3 = syV 

L2 = eřtS 

L1 = zíN 
ykseč

ecinatsoidar inhcišV .Vaidár ohínvalhV z udókdop ohí
.tunim M ubod op umižer otmot v uonat

tavoráp eletavižu ynhcešv tím alěm yb imecinatsoid  

etžrd a etěnksits Vaidár ohínvalhV  oktíčalt 
.ítunpíp étijovd evzo es ydk ,elívhc

udókdop a ulának ínevatsan es Vaidár ohínvalhV ítun
umižer v cinatsoidar hcíntatso od tavorípok a  t

      .íná
      ydk ,tunim M od soneřp otnet tsévorp ís um

/8niriap ysaE umižer v uosj ěnipuks ev ecinat
.nedevorp eduben soneřp kanij ,íná

  ecinatsoidar ohej es ež ,tuonemopaz ímsen Vaidár ohín
ydet ,ítunpíp míjovd op ža Vaidár ohínvalhV umiž

edjoden umot k dukoP .aktíčalt ohícavoráp ínežrd a ukit
.etjukapo icarepo a aktíčalt TTP meksits icinatsoidar 

mísorp ,61 a 9 izem lának an onevatsanVoidár ínv
.énavovitka 61 ža 9 ylának íjam ecinatsoidar íntatso 

 ,61 ža 9 ylának ynávovitka íjamen évonelč í
. Vmeidár mínvalhV s ynávoráps t.b uohomen ecinats
VrrEV uokšálh uovobyhc uoktárk ívejorp es ecarepo 

.)

                             usoneřp ínád

ecinatsoidar unoforkim od mínevulm onej
 aktíčalt ítunksits otsíman ,)tesdaeHF ívts

ijelpsid an edub ínádálvo ohévosalh ínevatsan ínláutkA
.)3L,2L,1L ,FFO( takilb

2 ksitS.   a    .ínádálvo tsoviltic erebyv 
3         .narbyv ížolu      uneM oben aktíčalt TTP ksits .ktárK   .

.liforp
.ěveldorp éktárk ek ízáhcod ,XOV / XOVi etávížuop dukoP :akmánzoP

Dual Watch
          lának íšlad a lának ínláutka tavoneks ejuňžomU

.ěvadířts
:hctaW lauD mižer titsups a lának ýnij tivatsan il-etechC

1 ksitS  .   tárk 5  Menu unoki ízarboz   .hcta[ lauD  
                     .takilb edub anokI

2 ksitS .   a         ksits kap a ulának olsíč erebyv            Menu    .
3 ksitS.   a    dókdop erebyv                    .
4  .vosač ejuvitka es ža ,etjekčop oben TTP oktíčalt etěnksitS .

D timil ual Watch.  ínvalh ínezarboz tadířts edub jelpsiD 
.ulának hctaW lauD a ykvozarbo

5 ksits     íčnoku hctaW lauD icknuF .   Menu.
,lának ínláutka okaj ddop ók a lának .njets etívatsan dukoP :akmánzoP

         .ejugnufen hctaW lauD

( mižer ýhciT Vibr íněnrozopu ínča )
    ecinatsoidar ešav ej ež ,ínrozopu sáv mižer .hciTídeřtsorp éhcit orp tsoviltic áko
7

 t Men    u             .unoki ízarboz 
                        unoki  ízarboz ,ívtsnešulsířp oidua  

      .ídeřtsorp ménčulh v énčetižu ej oT umjířp umižer v ej
         .urovoh umjiřp ilívhc ev ítsups es íněnrozopu ínčarbiV
      yklmdo hcániřetv 9M op ža ejuvitka těpo es ecknuf otaT

       .imecinatsoidar imínvitka izem
1  ksitS.      tárk 7       Menu ízarboz es žen t  umižer ohéhciT anoki    .

                             .takilb edub anokI

                       tsoviltic ákosyv ěnd

ídeřtsorp énčulh orp tsoviltic ák
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yk
se

č 2 ksitS.  a    
3 P ksits .ktárK.

.ytondoh

  seválk nóT
n tilovop etežůM
etíšylsu ,ínelovop

1 inksitS .   árk 8
láutkA .seválk

2 mítunksitS.       
3 TP ksits ýktárK .

.liforp

Roger peeB 
an etežům oidáR

álísyv ínečnokod
atso ícíjuňrozopu
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